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The enemy said, I will pursue, I will overtake, I will divide the spoil; my lust shall be satisfied upon them; I will 
draw my sword, my hand shall destroy them.
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I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; [and that] with the blood of the slain 
and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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The eternal God [is thy] refuge, and underneath [are] the everlasting arms: and he shall thrust out the enemy from 
before thee; and shall say, Destroy [them].
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not be an old man in thine house for ever.
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And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.

09_1SA_18_29 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_18/09_1SA_18_29/09_1SA_18_29.jpg


Audio Play 09_1SA_18_29

And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.

09_1SA_18_29 (3).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_18/09_1SA_18_29/09_1SA_18_29.mp3


09_1SA_18_29

And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.

09_1SA_18_29 (4).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_18/09_1SA_18_29/09_1SA_18_29.mp4


PDF Photo 09_1SA_18_29

And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.

09_1SA_18_29 (5).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_18/09_1SA_18_29/09_1SA_18_29.pdf


Verse Studies 09_1SA_18_29

And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.

09_1SA_18_29 (6).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_18/09_1SA_18_29/right.html


Verse Studies 09_1SA_18_29

And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.

09_1SA_18_29 (7).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_18/09_1SA_18_29/right.html


09_1SA_18:29 And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.09_1SA_18_29.html



Photo JPG 09_1SA_19_17

And Saul said unto Michal, Why hast thou deceived me so, and sent away mine enemy, that he is escaped? And 
Michal answered Saul, He said unto me, Let me go; why should I kill thee?
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And the men of David said unto him, Behold the day of which the LORD said unto thee, Behold, I will deliver 
thine enemy into thine hand, that thou mayest do to him as it shall seem good unto thee. Then David arose, and 
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For if a man find his enemy, will he let him go well away? wherefore the LORD reward thee good for that thou 
hast done unto me this day.
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Then said Abishai to David, God hath delivered thine enemy into thine hand this day: now therefore let me smite 
him, I pray thee, with the spear even to the earth at once, and I will not [smite] him the second time.
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Then said Samuel, Wherefore then dost thou ask of me, seeing the LORD is departed from thee, and is become 
thine enemy?
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And they brought the head of Ishbosheth unto David to Hebron, and said to the king, Behold the head of 
Ishbosheth the son of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord the king this 
day of Saul, and of his seed.

10_2SA_04_08 (2).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_04/10_2SA_04_08/10_2SA_04_08.jpg


Audio Play 10_2SA_04_08

And they brought the head of Ishbosheth unto David to Hebron, and said to the king, Behold the head of 
Ishbosheth the son of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord the king this 
day of Saul, and of his seed.

10_2SA_04_08 (3).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_04/10_2SA_04_08/10_2SA_04_08.mp3


10_2SA_04_08

And they brought the head of Ishbosheth unto David to Hebron, and said to the king, Behold the head of 
Ishbosheth the son of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord the king this 
day of Saul, and of his seed.

10_2SA_04_08 (4).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_04/10_2SA_04_08/10_2SA_04_08.mp4


PDF Photo 10_2SA_04_08

And they brought the head of Ishbosheth unto David to Hebron, and said to the king, Behold the head of 
Ishbosheth the son of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord the king this 
day of Saul, and of his seed.

10_2SA_04_08 (5).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_04/10_2SA_04_08/10_2SA_04_08.pdf


Verse Studies 10_2SA_04_08

And they brought the head of Ishbosheth unto David to Hebron, and said to the king, Behold the head of 
Ishbosheth the son of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord the king this 
day of Saul, and of his seed.

10_2SA_04_08 (6).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_04/10_2SA_04_08/right.html


Verse Studies 10_2SA_04_08

And they brought the head of Ishbosheth unto David to Hebron, and said to the king, Behold the head of 
Ishbosheth the son of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord the king this 
day of Saul, and of his seed.

10_2SA_04_08 (7).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_04/10_2SA_04_08/right.html


10_2SA_04:08 And they brought the head of Ishbosheth unto David to Hebron, and said to the king, Behold the 
head of Ishbosheth the 22_SON_of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord 
the king this day of Saul, and of his seed.

10_2SA_04_08.html



Photo JPG 10_2SA_22_18

He delivered me from my strong enemy, [and] from them that hated me: for they were too strong for me.
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When thy people Israel be smitten down before the enemy, because they have sinned against thee, and shall turn 
again to thee, and confess thy name, and pray, and make supplication unto thee in this house:
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If there be in the land famine, if there be pestilence, blasting, mildew, locust, [or] if there be caterpillar; if their 
enemy besiege them in the land of their cities; whatsoever plague, whatsoever sickness [there be];
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But if thou wilt go, do [it], be strong for the battle: God shall make thee fall before the enemy: for God hath power
to help, and to cast down.
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And under their hand [was] an army, three hundred thousand and seven thousand and five hundred, that made war 
with mighty power, to help the king against the enemy.
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For I was ashamed to require of the king a band of soldiers and horsemen to help us against the enemy in the way:
because we had spoken unto the king, saying, The hand of our God [is] upon all them for good that seek him; but 
his power and his wrath [is] against all them that forsake him.
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Then we departed from the river of Ahava on the twelfth [day] of the first month, to go unto Jerusalem: and the 
hand of our God was upon us, and he delivered us from the hand of the enemy, and of such as lay in wait by the 
way.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her 
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her 
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her 
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her 
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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25_LAM_01:05 Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the 
multitude of her transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the 
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the 
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the 
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the 
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the 
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the 
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and]
did mock at her sabbaths.
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25_LAM_01:07 Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that
she had in the days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries 
saw her, [and] did mock at her sabbaths.
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had 
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had 
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].

25_LAM_01_09 (3).html

http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_01/25_LAM_01_09/25_LAM_01_09.mp3


25_LAM_01_09

Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had 
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had 
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had 
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had 
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].

25_LAM_01_09 (7).html

http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_01/25_LAM_01_09/right.html


25_LAM_01:09 Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down 
wonderfully: she had no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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For these [things] I weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve 
my soul is far from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] I weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve 
my soul is far from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] I weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve 
my soul is far from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] I weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve 
my soul is far from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] I weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve 
my soul is far from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] I weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve 
my soul is far from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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25_LAM_01:16 For these [things] I weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter 
that should relieve my soul is far from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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He hath cut off in [his] fierce anger all the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the 
enemy, and he burned against Jacob like a flaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger all the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the 
enemy, and he burned against Jacob like a flaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger all the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the 
enemy, and he burned against Jacob like a flaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger all the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the 
enemy, and he burned against Jacob like a flaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger all the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the 
enemy, and he burned against Jacob like a flaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger all the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the 
enemy, and he burned against Jacob like a flaming fire, [which] devoureth round about.
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25_LAM_02:03 He hath cut off in [his] fierce anger all the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from 
before the enemy, and he burned against Jacob like a flaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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25_LAM_02:04 He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an adversary, and slew all 
[that were] pleasant to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury like fire.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed 
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed 
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed 
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed 
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed 
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed 
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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25_LAM_02:05 The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he
hath destroyed his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the 
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, as in the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the 
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, as in the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the 
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, as in the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the 
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, as in the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the 
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, as in the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the 
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, as in the day of a solemn feast.
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25_LAM_02:07 The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of 
the enemy the walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, as in the day of a solemn 
feast.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days 
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath 
set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days 
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath 
set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days 
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath 
set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days 
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath 
set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days 
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath 
set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days 
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath 
set up the horn of thine adversaries.
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25_LAM_02:17 The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had 
commanded in the days of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to 
rejoice over thee, he hath set up the horn of thine adversaries.
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Thou hast called as in a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped 
nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called as in a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped 
nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.

25_LAM_02_22 (3).html

http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_02/25_LAM_02_22/25_LAM_02_22.mp3


25_LAM_02_22

Thou hast called as in a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped 
nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called as in a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped 
nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called as in a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped 
nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called as in a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped 
nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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25_LAM_02:22 Thou hast called as in a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S 
anger none escaped nor remained: those that I have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the 
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